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Guo-wei served at Hardoon Garden for
seven years from 1916 to 1923, first
as a lecturer of ancient Chinese clas-
sics, or Confucianism, in the college
for ashort period, then as the editor-in-
chief of the Academic Series, which
were published gradually in 24 issues
under the sponsorship of Hardoon.
Wang Guo-wei himself was the author
of most of the monographs in that Ser-
ies, some of which are of great histori-
cal significance. For instance: the
monograph on the institutions of the
ancient Yin-Zhou period, and another
one on the royal genealogy of the Yin
dynasty, both written on the basis of a
study of the archaic inscriptions on the
bones, tortoise shells, and bronze ves-
sels of Hardoon's collection.

Sopioneering and enlightening was
his research, that Wang Guo-wei was
praised as the founder of the New His-
torical Science of China. Owing to his
very fruitful career at Hardoon Garden,
he was highly respected by his Jewish
sponsor. In May 1923 he left for Bei-
jing and in August that year he sent a
couplet to Hardoon Garden for the
celebration of the birthdays of Mr. and
Mrs. Hardoon.? He was appointed as a
professor by the Graduate School of
Tsing Hua University, but committed
suicide in 1927 at the Summer Palace
for an unknown reason. His premature
and mysterious death was a great loss
for the Chinese academic circle.

Besides Sinology, Hardoon and his
wife were also interested in funding
religious publications, mostly Buddhist
sutras, and they sponsored the print-
ing of a new edition of the voluminous
Chinese Tripitaka, which was accom-
plished in 1916 at a cost of 150 thou-
sand silver dollars, approximately the
same amount in U.S. dollars at that
time.® Interestingly they also spon-
sored a new translation of the K'oran
into Chinese.” It might be said that
Hardoon Garden was virtually a center
of interfaith where Judaism, Buddhism,
Confucianism and Islam all converged,
while Silas Hardoon himself remained
all his life an authentic Sephardic Jew.
In 1927 he built Beth Aharon Syn-
agogue in Shanghai in his father's
memory, and before he died in 1931,
he left a will that his burial should be in
accordance with Sephardic ritual.
3. In the Introduction of
Western Fine Arts

a. Painting: Another great Chinese
who also benefited by Hardoon's pa-
tronage was Hsu Bei-hung (1895-
1953), the most popular painter in
modern China. In 1916 as a miserably
poor young man, Hsu was employed

by Hardoon Garden to do paintings,
and his talent was highly appreciated
there. Later he cherished a pleasant
memory of his young days in Hardoon
Garden, and wrote in his autobiograph-
ical sketch about the kindness of Har-
doon’s steward, who promised to help
realize his desire to study painting in
France, and introduced him to the
famous reformer and scholar Kang Yu-
wei to learn calligraphy.

Atthattime Hsu fell in love with a
sweet girl Miss Jiang, who lived on the
neighboring Hardoon Road, and they
soon married. He recommended his
father-in-law, a learned literatus, to
teach Confucian classics at Hardoon’s
college. In May 1917, with a grant of
1,600 silver dollars from Lisa Hardoon,
he paid a six-months’ visit to Japan
for study.® After the end of the First
World War, Hsu went with his wife to
Paris and became at last an extra-
ordinarily accomplished painter, who
had achieved a fascinating fusion of
Chinese-Western painting art. In the
introduction of western painting to
China, he had played the most impor-
tant role, which would have been
hardly possible without Jewish spon-
sorship in his earlier years.

b. Music: In the 1930s, Chinese
music-lovers had the opportunity to
enjoy the fine symphonies and choral
singing of the Russian Jews. During
the War, the influx of German refu-
gees also brought to Shanghai distin-
guished musicians, such as the singer
Max Warchaner, composer Arthur
Wolff, pianist Hans Baer, violinist Fer-
dinand Adler, etc. Their numerous
concerts were attended and highly
praised by Chinese audiences. Operet-
tas such as “The Merry Widow”, “The
Bat”, etc., performed by Rose Albach-
Gerstl and others, were also warmly
applauded by the Chinese. Jewish or
Yiddish folk music was introduced to
Shanghai by the singer Raya Zamina.
At that time, the strongly staffed
Shanghai Municipal Orchestra, con-
ducted by the renowned Italian Maes-
tro Mario Paci, was the best and most
popular orchestra in China. Its achieve-
ments were partly due to the Jewish
refugees, because ten Jewish musi-
cians joined its corps and made praise-
worthy contributions. The well-known
Chinese National Conservatory in
Shanghai, the cradle of many outstand-
ing contemporary Chinese musicians,
also benefited by experienced teachers
from among the Jewish refugees. In
short, in the laying of a foundation of
western music in Shanghai and China,
a great deal must be attributed to the
efforts of the Jews.

c. Theatre: The German Jews in
Shanghai had among them a number
of experts in dramatics, who were
active on the stage during war time.
Altogether more than sixty German
plays were staged, including those
written by Friedmann, Hofmannsthel,
Modnar, Strindberg, and Wolfmar, and
others. When the Polish refugees came
in 1941, Yiddish plays written by A.E.
Gordon and others were also performed
in Shanghai. The plays were often
staged at the Lyceum Theatre, which
is now called the People’s Art Theatre,
and the Broadway Theatre, both fre-
quented by Chinese audiences. For
instance, Frank Wolfmar’s ““Delila’’ was
staged at the Lyceum Theatre with the
popular cartoonist-actor Fritz Melchior
as its director and actor. These perfor-
mances were much appreciated by the
Chinese audiences who knew German.

THE SINO-JUDAIC FRIENDSHIP
AS IT WAS MANIFESTED
IN SHANGHAI

1. Dr. Sun Yat-sen’s Letter

The most important token of the
Sino-Judiac friendship in modern times
is of course the letter of Dr. Sun Yat-
sen (1866-1925)written in 1920 at his
Shanghairesidenceto Mr. N.E.B. Ezra,
the founder and editor of /srael’s Mes-
senger, an English journal published
in Shanghai. Unfortunately such a his-
toric document has not gained wide
publicity, though it was quoted by both
Herman Dicker and David Kranzler in
their books. | deeply regret that so far
the Chinese people, even their histori-
ans, are totally unaware of the exist-
ence of that letter. It is important to
quote it once more in this paper in
order to bring it to wider attention.

Dear Mr. Ezra
| have read your letter and the copy

of Israel’'s Messenger with much in-
terest, and wish to assure you of my
sympathy for this movement — which
is one of the greatest movements of
the present time. All lovers of Demo-
cracy cannot help but support the
movement to restore your wonderful
and historic nation, which has con-
tributed so much to the civilization of
the world and which rightfully deserves
an honourable place in the family of
nations.

I am

Yours very truly,

Sun Yat-sen
29 Rue Moliere
24 April 1920

As everyone knows, Dr. Sun Yat-sen
was the founder of modern China, or
China’s “National Father” as he was
andiis still called by the Chinese people

either on the continent of in Taiwan or
everywhere all over the world. His
heart-felt sympathy for the then dis-
persed and distressed Jewish people,
and for the movement to build their
own state in Palestine, should be re-
garded as representative of the feeling
of the Chinese people at large. It is
highly probable that this letter was
drafted or at least typewritten by his
wife Mme Soong Ching-ling, who
served as his English secretary before
and after their marriage in 1915, and
who was later the Honorary President
of the People’s Republic of China.
Hence it is reasonable to suppose that
she shared Dr. Sun’s sympathy for the
Jews until her death only a few years
ago. | think it is my obligation to make
public in China this significant letter of
Dr. Sun. That won't be difficult to do in
the near future, and undoubtedly it will
be a highly valuable contribution to the
Sino-Judaic friendship.
2. Jewish Efforts in the Relief of

Chinese Victims of Floods

Here again | would like to refer to
Silas Hardoon, who accomplished
much in helping Chinese victims of
floods. In the first two decades of this
century, the Chinese people, the peas-
ants in particular, suffered greatly from
political strife and natural calamities.
The victims of disastrous floods could
hardly have survived without effective
relief. Hardoon .organized flood relief
and held in his Garden “‘charity fairs”
three times in 1910, 1913, and 1916.
These fairs were sensational events in
Shanghai at that time. Thousands of
people attended to buy commodities or
enjoy various kinds of entertainment:
the finest cuisine and refreshments
were served; the best performances
were staged, including the Peking
opera or other local operas, modern
dramas, Chinese or Western concerts,
acrobatics, shadow plays, comic dia-
logues, etc.; multicolored fireworks
were displayed; different athletic sports
events were mounted; and last but not
least, the precious antiquities and
curios of Hardoon's collection were
exhibited. Every charity fair made a
surplus of several million silver dollars,
which were sent, with the additional
personal donation of Hardoon, to the
disaster areas. Meanwhile the Garden,
especially the meadow, was damaged
during every fair, and repairs required
onetotwo years.® Silas Hardoon was,
of course, not a great self-sacrificing
man, but it would be unfair to neglect
what he accomplished for the benefit
of the Chinese people. By the way, |
would like to mention here that soon
before | left Shanghai this time, a new

film about Dr. Sun Yat-sen’s life was
shown as a dedication to the 120th
anniversary of his birth, and | noticed
there the historic scenes of aluxurious
cocktail party held by Hardoon and his
wife in 1911 in honor of Dr. Sun, who
had just returned to Shanghai from
abroad.

3. Against the Common Enemy

Axis Fascists

The Chinese inhabitants of Shanghai
Jsedtoregardthe Jews, residents and
refugees alike, as friendly foreigners,
and never adopted any discrimination
against them. Before the Pacific War,
the Jewish refugees enjoyed a com-
paratively easy life in Shanghai. David
Kranzler gave a vivid description in his
book that in the suburbs of Shanghai,
the refugees ““could savor some really
exotic food and atmosphere that was a
far cry from the bourgeois milieu of
Vienne or Berlin or the depressing
atmosphere of the Heime. There were
other varieties of free and inexpensive
forms of entertainment. For example,
as one refugee recalled, one could
watch in fascination a Chinese fun-
eral, with the hired wailing women,
loud and strange cries, people dressed
in white, and the burning of the de-
ceased’'s household goods. Or armed
with youthful curiosity, enjoy a Taoist
procession in which penitents carried
huge banners, and needles pinned
into their arms or balanced things on
their foreheads, and occasionally even
some.fun in a Chinese amusement
park outside the city.”?

Now the Pacific War put the Jews
and the Chinese into the same camp
against Japanese Fascism, and con-
sequently their friendship was more
strengthened. To illustrate, | would like
to quote a passage written by Herman
Dicker about the air raid on July 14th,
1945: “A bombing attack on a Japa-
nese radio station was followed by a
direct hit on a refugee camp, killing 30
residents and wounding many more. A
number of houses within the camp col-
lapsed. Nevertheless there was no
panic. Emergency dispensaries were
quickly established and when the
handful of available bandages were
used up, the refugees turned in their
linens and shirts to take care of the
Chinese and casualties who were being
treated in the same dispensaries. This
act was deeply appreciated by the Chi-
nese, who brought food, cakes and
money to demonstrate their gratitude
to the Jews."® When the air raid was
over, the Jewish refugees did not flee,
but stayed in the lanes and guarded all
homes against looting, including Chi-
nese homes. This again gratified the
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neighboring Chinese a great deal. On
August 10th, 1945, when the sur-
render of the Japanese was imminent,
Chinese citizens and Jewish refugees
kissed each other in the streets and
took the opportunity to beat up a few
Japanese Fascists.®

EPILOGUE

It is true that the Jewish communi-
ties in Shanghai, just like that of Kai-
feng, Hangzhou, Harbin and Tianjin,
have not survived, but Sino-Judiac
contacts have continued through new
channels. Firstly, a good number of
Jewish scholars have been invited by
China as specialists, among whom
some have become permanent resi-
dents with Chinese citizenship. Al-
though they might not have declared
publicly their Jewish identity, every-
body knows these men are Jews.
Generally these scholars are highly re-
spected in China for their helpful
services.

In recent years, quite a few Ameri-
can Jewish scholars paid academic
visits to China, including the President
of the Sino-Judaic Institute, Leo Gabow,
and the Honorary Chairman of the
same Institute, Louis Schwartz, Rabbi
Joshua Stampfer of Portland, Profes-
sor Daniel Elazar of Temple University,
and Rabbi Arthur Schneier, President
of the Appeal of Conscience Founda-
tion, all concerned with the study
of Chinese Jews. Meanwhile some
younger Jewish scholars have come to
further their China studies, including
Sino-Judaic studies. In 1984, David
Buxbaum of Hong Kong organized in
Shanghai the publication of a reprint of
the Tanya, which is the first Hebrew
publication in China since 1949.09 Al|
these have accomplished through
academic channels.

The second contact is through the
tourist channel. Already hundreds of
western Jews, mostly American, have
come. They are particularly interested
to know something about the Jewish
communities of Kaifeng and Shanghai,
and some of them have published
reports of their experiences in China.

The third is the economic or com-
mercial channel, which is not yet quite
well known to the Chinese public. An
important insight in this regard was
provided by Dr. Dennis Leventhal, who
wrote in 1985: “With the institution of
the ‘Four Modernizations’ policy of the
People’s Republic of China, members
of the Hong Kong Jewish community
have been intimately involved with
many of the developments, economic
and otherwise, on the new relation-



